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ลักษณะการประกอบพิธีอุมเราะฮฺ 
 

 เร่ิมดวยการเนียตครองอิหฺรอมจากมีกอตกอนที่จะล้ําผานเขาไป สวนผูที่อยูใกลมักกะฮฺมากกวามีกอตให
เนียตครองอิหฺรอมจากจุดที่เขาอยู ชาวมักกะฮฺใหออกไปเนียตครองอิหฺรอมนอกเขตหะร็อม เชน ตันอีม และสุนัตให
เขาสูมักกะฮฺจากสวนบนไมวาจะเปนเวลากลางวันหรือกลางคืน และใหออกจากมักกะฮฺทางตอนใตหากกระทําได
อยางไมลําบาก และใหหยุดการตัลบิยะฮฺเมื่อเร่ิมเขาสูเขตหะร็อม 
 เมื่อถึงมัสยิดหะรอมใหเขาสูขางในในสภาพที่มีน้ําละหมาด และเริ่มเฏาะวาฟจากหะญัรฺอัสวัด (หินดํา) 
โดยใหบัยตุลลอฮฺอยูทางซายมือ 
 สุนัตใหทําการอิฎฏิบาอฺ (สไบเฉียง) กอนทําการเฏาะวาฟ นั่นคือใหสวนกลางของผาอยูใตไหลขวาและให
ชายผาทั้งสองขางอยูบนไหลซายตลอดการเฎาะวาฟ 
 สุนัตใหทําการเราะมัล นั่นคือการเดินเร็วๆกึ่งเดินกึ่งวิ่ง (วิ่งเหยาะๆ) ดวยความกระฉับกระเฉงเปนพิเศษใน 
๓ รอบแรกตั้งแตหะญัรฺอัสวัดจนสิ้นสุดที่เดิม สวนอีก ๔ รอบที่เหลือใหเดินตามปกติ ซึ่งการอิฎฏิบาอฺ (สไบเฉียง) 
และเราะมัล (วิ่งเหยาะๆ) นั้นสุนัตใหกระทําเฉพาะบุรุษเทานั้น และในการเฏาะวาฟกุดูมสําหรับอุมเราะฮฺเทานั้น 
 เมื่อถึงแนวขนานของหะญัรฺอัสวัดก็ใหหันเขาหาแลวยื่นมือไปจับ และจูบหินดํา ถาไมสามารถกระทําไดก็ให
เอามือจับหินแลวจูบมือที่จับนั้น ถาหากไมสะดวกก็อนุญาตใหยื่นแตะดวยไมเทาหรือส่ิงของใดๆในลักษณะนั้นก็ได 
แลวก็จูบไมเทานั้น ถายังไมสามารถกระทําไดอีกก็ใหชี้ไปยังหะญัรฺอัสวัดดวยมือขวาแตไมตองจูบมือแตอยางใด 
และเดินตอไปไมตองหยุด โดยขณะที่ผานแนวขนานหะญัรฺอัสวัดใหกลาววา "อัลลอฮุอักบัรฺ" หนึ่งครั้งในทุกๆรอบ 
และใหอานดุอาอใดก็ไดขณะทําการเฏาะวาฟ และใหรําลึกถึงอัลลอฮฺใหมาก 
 เมื่อถึงรุกนุนยะมานีย ก็ใหจับดวยมือขวาโดยไมตองจูบ ทําเชนนี้ทุกรอบ และไมตองกลาว "อัลลอฮุอักบัรฺ" 
ถาหากไมสะดวกที่จะจับกับมือก็ใหทําการเฏาะวาฟตอไปโดยไมตองตักบีรฺ (กลาวอัลลอฮุอักบัรฺ) หรือชี้ดวยมือ และ
ใหกลาวระหวางรุกนุนยะมานียกับหะญัรฺอัสวัดวา  

ربا آتِننا في الدنيا حسةًنفي الآخِ وةِرح سةًنقِ ونذَا عابارِ الن  
 และใหทําการเฏาะวาฟ ๗ รอบจากรอบนอกกะอฺบะฮฺและหิจญรฺอิสมาอีล ทุกครั้งที่ผานแนวขนานหะญัรฺ
อัสวัดใหตักบีรฺ ยื่นมือจับ และจูบในทุกๆรอบหากกระทําได สวนมุมกะอฺบะฮฺอีก ๒ มุมไมตองจับ และถาหากจะ
วางตัวแนบกับมุลตะซัมซึ่งอยูระหวางรุกนุนยะมานียกับประตูกะอฺบะฮฺหลังเฏาะวาฟกุดูมหรือวะดาอฺเพื่อขอดุอาอฺก็
ทําได 
 เมื่อเสร็จจากการเฏาะวาฟ ใหปดไหลขวาแลวไปละหมาดสุนัตหลังมะกอมอิบรอฮีมอะลัยฮิสสลามโดยอาน  

I ¹  ̧¶ µ ´H   
ความวา “และพวกเจาจงยึดเอาที่ยืนของอิบรอฮีมเปนที่ละหมาดเถิด” (อัล-บะเกาะ
เราะฮฺ : 125) 
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 จากนั้นสุนัตใหละหมาด ๒ ร็อกอัตสั้นๆหลังมะกอมอิบรอฮีมหากกระทําได ถาหากไมสะดวกก็ใหละหมาด
สวนไหนของมัสยิดหะรอมก็ได และสุนัตใหอานสูเราะฮฺอัลกาฟรูนหลังฟาติหะฮฺในร็อกอัตแรก และสูเราะฮฺอัล-อิ
คลาศในร็อกอัตที่สอง เมื่อละหมาดเสร็จก็ใหลุกขึ้น สวนการขอดุอาอหลังละหมาด ณ จุดนี้ไมมีแบบฉบับใหกระทํา 
เชนเดียวกับการดุอาอที่มะกอมอิบรอฮีม 
 เมื่อละหมาดเสร็จ สุนัตใหเดินไปจับหะญัรฺอัสวัดหากกระทําได 
 จากนั้นใหเดินไปยังเขาเศาะฟา และสุนัตใหอานขณะเดินขึ้นเขาวา 

 I |   {   z   y   x   w   v   u     }     ~     i   h   g   f   e   d   c   b   a   ̀    _  
o n m l k jH   

ความวา “แทจริงภูเขาเศะฟา และภูเขามัรวะฮนั้น เปนสวนหนึ่งจากบรรดา
เครื่องหมายของอัลลอฮฺ ดังนั้นผูใดประกอบพิธีหัจญหรืออุมเราะฮ ณ บัยตุลลอฮฺก็ไม
มีบาปใด ๆ แกเขาที่จะเดินไปมาระหวางภูเขาทั้งสองนั้น และผูใดประกอบความดี
โดยสมัครใจแลว แนนอนอัลลอฮฺนั้นคือผูทรงขอบใจและผูทรงรอบรูยิ่ง“ (อัล-บะเกาะ
เราะฮฺ : 158) 

  
 และกลาววา “ฉันขอเริ่มตนเหมือนกับที่อัลลอฮฺตะอาลาเริ่ม” เมื่อข้ึนสูเขาเศาะฟาและเห็นบัยตุลลอฮฺก็ให
ยืนหันไปทางกิบลัต และกลาวตักบีรฺ ๓ คร้ัง โดยยกมือ (เหมือนขอดุอาอ) เพื่อกลาวซิเกรฺและดุอาอ  ไมใชใน
ลักษณะการยกมือตักบีรฺในละหมาด จากนั้นใหกลาววา 
 

 شيءٍ  كُلِّ   علَى   وهُو    الحَـمدُ،     ولَـهُ    المُلْكُ،     لَـهُ   لَـهُ،    شرِيك   لا   وحدهُ     االله    إلَّا    إلَـه    لا « 
  »وحدهُ بالأحزا وهزم عبدهُ، ونصر وعدهُ، أَنجز وحدهُ، االله إلا إلَـه لا  قَدِيرٌ،

ความวา “ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกเหนือจากอัลลอฮฺ ไมมีผูใดเปนภาคีกับพระองค 
อํานาจ และการสรรเสริญเปนสิทธิของพระองค พระองคคือผูทรงอํานาจเหนือทุกสิ่ง 
ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกเหนือจากอัลลอฮฺ พระองคทรงปฏิบัติตามสัญญาของพระองค 
ทรงชวยเหลือบาวของพระองค และพระองคเพียงผูเดียวที่ทรงสรางความปราชัย
ใหแกพลพรรคทั้งหลาย” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : ๔๑๑๔ และมุสลิม : 1218) 
  

 จากนั้นใหขอดุอาอ และกลาวบทซิเกรฺดังกลาวอีกครั้ง แลวขอดุอาอ และกลาวซิเกรฺเปนครั้งที่ ๓ โดยบทซิ
เกรฺใหกลาวเสียงดัง สวนดุอาอใหขอเบาๆ 
 จากนั้นใหลงจากเขาเศาะฟามุงหนาไปยังเขามัรฺวะฮฺดวยความสงบเสงี่ยมและนอบนอม เมื่อเดินถึงเสน
เขียวใหกึ่งเดินกึ่งวิ่งเร็วๆจนกระทั่งถึงเสนเขียวที่สอง จากนั้นก็ใหเดินไปยังเขามัรฺวะฮฺ โดยตลอดทางใหกลาวตักบีรฺ 
ซิเกรฺและขอดุอาอ 
 เมื่อถึงเขามัรฺวะฮฺ ใหเดินขึ้นแลวหันไปทางกิบลัต ยกมือข้ึนกลาวซิเกรฺและขอดุอาอ และกลาวเชนเดียวกับที่
กลาวบนเขาเศาะฟา ๓ คร้ัง จากนั้นใหลงจากมัรฺวะฮฺเพื่อมุงหนาไปยังเศาะฟา โดยเดินในสวนที่ตองเดิน และกึ่งเดิน
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กึ่งวิ่งในสวนที่ตองกระทําเชนนั้น ทําเชนนั้น ๗ รอบ  เที่ยวไปคิดเปน ๑ รอบ และเที่ยวกลับ ๑ รอบ เร่ิมตนทีเ่ขาเศาะ
ฟาสิ้นสุดที่มัรฺวะฮฺ และสุนัตใหทําการสะแอในสภาพที่มีน้ําละหมาด และใหทําอยางตอเนื่องไมขาดตอน และสุนัต
ใหมีความตอเนื่องระหวางการเฏาะวาฟและสะแอ 
 เมื่อเสร็จส้ินจากการสะแอแลวใหโกนผม หรือตัดใหทั่วศีรษะ ซึ่งการโกนดีกวา สวนสตรีใหตัดผมเพียง
กระจุกเล็กๆก็เปนการเพียงพอแลว ซึ่งเชนนี้การประกอบพิธีอุมเราะฮฺก็ถือวาสิ้นสุด และทุกอยางที่เคยเปนที่
ตองหามขณะครองอิหฺรอมก็เปนที่อนญุาต เชน เสื้อผา เครื่องหอม หรือการสมรส เปนตน 
 ใหสตรีปฏิบัติเหมือนบุรุษทุกอยางในการเฏาะวาฟและสะแอ ยกเวนการเราะมัลหรือกึ่งเดินกึ่งวิ่งในการ
เฏาะวาฟซึ่งเฉพาะบุรุษเทานั้น และไมตองเดินกึ่งเดินกึ่งวิ่งในการสะแอ และไมตองอิฎฏิบาอฺ และควรหลีกเลี่ยงการ
เปดเผยเครื่องประดับ การเปดเผยใบหนา สงเสียงดัง หรือปะปนกับบุรุษ 
 ชายใดมีเพศสัมพันธกับภรรยาหลังจากเนียตอุมเราะฮฺ จําเปนที่เขาตองประกอบพิธีใหเสร็จและตองชดใช
ภายหลัง เนื่องจากเขาไดทําใหพิธีอุมเราะฮฺเสียดวยการมีเพศสัมพันธ ถาหากเขามีเพศสัมพันธภายหลังการเฏาะ
วาฟและการเดินสะแอแตกอนที่จะโกนหรือตัดผมก็ถือวาอุมเราะฮฺของเขาไมเสียแตอยางใด แตตองจายฟดยะฮฺผูมี
เหตุจําเปน 
 สุนัตใหผูประกอบพิธีหัจญแบบตะมัตตุอฺตัดผมในพิธีอุมเราะฮฺ โดยเหลือบางสวนไวโกนในพิธีหัจญหากวา
ระยะเวลาระหวางสองพิธีนั้นหางกันไมมาก 
 เมื่อมีการอิกอมะฮฺขณะที่เขากําลังเฏาะวาฟ หรือเดินสะแอ ก็ใหเขารวมละหมาดพรอมญะมาอะฮฺ เมื่อ
ละหมาดเสร็จก็ใหทําการเฏาะวาฟตอจากจุดที่หยุดใหครบรอบ โดยไมจําเปนตองเริ่มรอบใหม 
 
หุกมการจูบหะญัรฺอัสวัด 
 การจูบ จับ และชี้หะญัรฺอัสวัดพรอมตักบีรฺลวนเปนสุนัต ซึ่งหากใครลําบากที่จะกระทําก็ใหเวนสวนนี้ไปได 
 สุนัตใหจูบและจับหะญัรฺอัสวัดสําหรับผูที่สามารถกระทําไดในการเฏาะวาฟ และระหวางการเฏาะวาฟกับ
การเดินสะแอ แตถาหากตองเบียดเสียดหรือสรางความลําบากแกผูอ่ืนก็ถือวาไมควรกระทํา และใหเวนเสียดีกวา 
โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีของสตรี ทั้งนี้ เนื่องจากการจับและจูบนั้นถือเปนสุนัต สวนการทําความเดือดรอนแกคน
อ่ืนถือวาเปนบาปหะรอม จึงไมสมควรอยางยิ่งที่จะกระทําสิ่งที่เปนสุนัตกับส่ิงที่เปนหะรอมในเวลาเดียวกัน 
 หะญัรอัสวัดเปนหินที่ลงมาจากสวรรค เดิมทีนั้นขาวยิ่งกวาน้ํานม แตบาปความชั่วของลูกหลานอาดัมทํา
ใหสีของมันเปลี่ยนเปนสีดํา หากแมนวามันไมถูกแปดเปอนดวยความสกปรกของยุคญาฮิลิยะฮฺแลวละก็ ผูใดที่
เจ็บปวยเมื่อไดจับมันก็จะหายจากอาการเจ็บปวยนั้น ในวันกิยามะฮฺอัลลอฮฺตะอาลาจะใหมันเปนสักขีพยานแกผูที่
เคยจับมันดวยใจที่บริสุทธิ์ โดยการจับหะญัรฺอัสวัดและรุกนุนยะมานียนั้นยังเปนการลางบาปใหหมดไป 
 
ความประเสริฐของการเฏาะวาฟรอบบัยติลลาฮฺ 
 สุนัตใหมุสลิมทําการเฏาะวาฟใหมาก  
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 إِلَّا    تستلِمُ   أَراك      لَا   يـلِ   ما   : عنهُما   االلهُ    رضِي   عُمر   لِابنِ    يقُولُ    أَباهُ     سمِع  أَنهُ    عُميرٍ   بنِ   عُبيدِ   عن 
 سمِعتُ  فَقَد   أَفْعلْ    إِنْ    : عُمر   ابنُ    فَقَالَ    ؟ يـالْيمانِ     والركْن      الْأَسود     الْحجر    الركْنينِ     هذَينِ  
 أحمد    أخرجه   .   » خطَايا ـالْ    حُطُّـي   استِلَامهُما    إِنَّ  «   : يقُولُ    االله صلى االله عليه وسلم        رسُولَ  

  والترمذي
จากอุบัยดฺ บิน อุมัยรฺ เลาวา ทานไดยินบิดาของทานกลาวแกอิบนุอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุ
อันฮุมา วา “ทําไมฉันไมเห็นทานจับ (มุมใด) นอกจากสองมุมนี้ หะญัรฺอัสวัดกับรุกนุ
นยะมานีย? อิบนุอุมัรฺ ก็ตอบวา “ที่ฉันทําเพราะฉันไดยินทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา การจับมุมหินทั้งสองนั้นเปนการลบลางบาป” บันทึกโดยอะหฺ
มัด (๔๔๖๒) และตัรมิซีย (๙๕๙) 

 
การเฏาะวาฟในสภาพที่มีน้ําละหมาดประเสริฐและสมบูรณกวา แตถาทําการเฏาะวาฟโดยไมมีน้ํา

ละหมาดก็ถือวากระทําได (อุละมาอฺสวนใหญมีทัศนะวาจําเปนตองมีน้ําละหมาด –ผูแปล) สวนการปราศจาก
หะดัษใหญเชนญะนาบะฮฺ หรือประจําเดือนนั้นถือเปนวาญิบ 
 


